
CARGADORES TERRESTRES AUTOMÁTICOS 
La extensa variedad de soluciones de Cargadores Terrestres 
CT 300, junto a la amplia gama de mesas de corte TUROMAS, 
permiten encontrar la solución óptima para solucionar el 
almacenaje, carga y corte en múltiples instalaciones con 
disponibilidad de espacio reducida y áreas de trabajo 
irregulares.
Los Cargadores CT 300 tienen las mismas posibles 
configuraciones que los Cargadores CT 600, y además 
se pueden combinar con un almacén con clasificadores 
automáticos tipo CLAT para el óptimo aprovechamiento del 
espacio.

CHARGEURS TERRESTRES AUTOMATIQUES
La vaste gamme des Chargeurs Terrestres CT 300 ainsi que 
des tables de découpe TUROMAS, permet de proposer une 
solution optimale au stockage, au chargement et à la découpe 
en cas d’espace limité et de zones de travail irrégulières.
Les Chargeurs CT 300 ont les mêmes configurations que 
les Chargeurs CT 600, et peuvent également être combinés 
avec un magasin avec classeurs automatiques de type CLAT 
pour une utilisation optimale de l’espace.

AUTOMATIC TERRESTRIAL LOADERS 
The great variety of solutions based on CT 300 Automatic 
Terrestrial Loaders, together with the wide range of TUROMAS 
cutting tables, make possible to find the optimal solution for 
storage, loading and cut processes across multiple facilities 
with limited available space and irregular workspaces. 
The CT 300 Automatic Terrestrial Loaders have the same 
available configurations as the CT 600 ones. They can also 
be integrated with an automatic classifier type CLAT for the 
optimal use of the space.

CARREGADORES TERRESTRES AUTOMÁTICOS 
A extensa variedade de soluções de Carregadores Terrestres 
CT 300 junto a amplia gama de mesas de corte TUROMAS, 
nos permite encontrar a solução ótima para solucionar o 
armazenamento, carga e corte em múltiplas instalações 
com disponibilidade de espaço reduzido e áreas de trabalho 
irregulares.
Os Carregadores CT 300 têm as mesmas possíveis 
configurações que os Carregadores CT 600, além disso, 
pode-se combinar um armazém com classificador automático 
tipo CLAT para o ótimo aproveitamento do espaço.

Carga máxima, Maximum loading capacity,
Charge maximale, Carga máxima:
600 kg // 1.325 lb

Espesor mínimo y máximo, Minimum and maximum glass thickness 
Épaisseur minimale et maximale, Espessura mínima e máxima: 
2 - 19 mm // 0,079” - 0,748”

Espesores mínimo y máximo opcionales, Optional minimum
and maximum glass thickness, Épaisseurs minimales et maximales 
en option, Espessuras mínimas e máximas opcionais:
2 - 25 mm // 0,079” - 1”

Carga de vidrios con capas de baja emisividad, Low-E glass loading 
compatibility, Chargement de verre Low-E,
Carga de vidro com capas de baixa emissividade: 
SI - YES - OUI - SIM

Dimensión máxima de la hoja, Glass sheet maximum size, Dimension 
maximale de la feuille, Dimensão máxima da chapa: 
3.700x2.600 mm // 146”x103”

Dimensión mínima de la hoja en automático, Glass sheet minimum 
size for automatic loading, Dimension minimale de la feuille en 
automatique, Dimensão mínima da chapa no automático:
2.520x1.800 mm // 99”x70”

Selección manual de las ventosas, Manual selection
of the vacuum suction cups, Sélection manuelle
des ventouses, Seleção manual das ventosas: 
INCLUIDA - INCLUDED - INCLUSE - INCLUIDA

Número máximo de posiciones de vidrio, Maximum number
of glass positions, Nombre maximum de positions de verre,
Número máximo de posições de vidro: 
40 UNIDADES - 40 UNITS - 40 UNITÉS - 40 UNIDADES

Capacidad máxima caballetes fijos, Fixed racks maximum capacity, 
Capacité maximale des chevalets fixes, Capacidades máximas 
cavaletes fixos: 
800 mm // 31,5”

Caballetes móviles, Mobile racks, Chevalets mobiles,
Cavaletes móveis: 
OPCIONAL - OPTIONAL - EN OPTION - OPCIONAL

Capacidad caballetes móviles, Mobile racks maximum capacity, 
Capacité chevalets mobiles, Capacidade cavalete móvel:
500 mm // 19,70” (Máx. 9.000 kg // 19.842 lb)

Tiempo mínimo de ciclo de carga, Minimum time of the loading cycle, 
Temps minimum du cycle de chargement, Tempo mínimo de ciclo de carga: 
90 s

Número máximo de mesas de corte a alimentar, Maximum number 
of cutting lines to be fed, Nombre maximum de table de découpe à 
approvisionner, Número máximo de mesas de corte a alimentar:
2 MESAS DE CORTE - 2 CUTTING TABLES
2 TABLES DE COUPE - 2 MESAS DE CORTE

Altura de entrega del vidrio, Glass delivery height, Hauteur de livraison 
du verre, Altura de entrega do vidro: 
925±25 mm // 36,4”±1”

Seguridad, Security measures, Sécurité, Segurança: 
VALLAS METÁLICAS + MÓDULO DE SEGURIDAD
METALIC FENCES + SECURITY MODULE
CLOISON METALLIQUE + MODULE DE SÉCURITÉ
BAIA METÁLICA + MÓDULO DE SEGURANÇA

Sistema de asistencia remota (SAR), Remote Assistance System (SAR), 
Assistanse à distance (SAR), Sistema de assistência remota (SAR): 
OPCIONAL - OPTIONAL - EN OPTION - OPCIONAL

Software STOCKGLASS:
OPCIONAL solamente para cargadores TECNOCAT
OPTIONAL only for TECNOCAT automatic loaders
EN OPTION seulement pour chargeurs TECNOCAT
OPCIONAL somente para carregadores TECNOCAT 

Potencia instalada, Installed Power,
Puissance installée, Potência instalada: 
CT 300: 6 kW 
CT 300+CLAT: A CALCULAR SEGÚN DISTRUBUCIÓN
CT 300+CLAT: TO BE DETERMINED ACCORDING TO THE DISTRIBUTION
CT 300+CLAT: À CALCULER SUIVANT LA DISTRIBUTION
CT 300+CLAT: A CALCULAR SEGUNDO DISTRUBUIÇÃO

Presión de trabajo, Air pressure, Pression de travail,
Pressão de trabalho: 
7 bar / 100 psi

CARACTERÍSTICAS / FEATURES / CARACTÉRISTIQUES / CARACTERÍSTICASCT 300
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CT 300 RUBI 503A+MT-26

DISTRIBUTION 10

DISTRIBUTION 12

DISTRIBUTION 11

Cargador Terrestre CT 300 junto a un clasificador 
automático tipo CLAT-10+1 con 10 caballetes 
móviles para 9.000 kg // 19842 lb (500 mm // 
19,7”), más un caballete fijo de 800 mm // 31,5” 
de base útil.

CT 300 Automatic Terrestrial Loader + Automatic 
Classifier CLAT-10+1 (10 mobile racks with a 
usable base of 500 mm // 19,7” (9.000 kg // 
19842 lb) + 1 fixed rack with a usable base of 
800 mm // 31,5”. 

Chargeur Terrestre CT 300 joint à un classeur 
automatique type CLAT-10+1 avec 10 chevalets 
mobiles pour 9.000 kg // 19842 lb (500 mm // 
19,7”), et un chevalet fixe de 800 mm // 31,5” 
de base utile.

Carregador Terrestre CT 300 junto com um 
classificador automático tipo CLAT 10+1 com 
10 cavaletes móveis para 9.000 kg // 19842 lb 
(500 mm // 19,7”), mais um cavalete fixo de 800 
mm // 31,5” de base útil.


